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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange
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Pos. PL4955 PL6955 PL8955

g
Description

d
Benennung

f
Description

1 235-117A 235-118A 236-154A Motor / pump assembly Motoren-/Pumpenbaugruppe Bloc moteur/pompe

2* 0290113A 0290113A 0290113A Filter assembly Filterbaugruppe Ensemble de filtre

3* ------- ------- ------- Bleed hose assembly with valve Baugruppe der Ablassleitung mit 
Ventil

Conduite de décharge avec 
soupape

4 755-215 755-215 755-215 Washer (4) Scheibe (4) Rondelle (4)

5 858-634 858-634 858-634 Screw (4) Schraube (4) Vis (4)

6 0290340 0290340 0290340 Hose Schlauch Tuyau

7 813-555 813-555 813-555 Fitting Anschluss Raccord

8* ------- ------- ------- Cart assembly Wagenbaugruppe Ensemble de chariot

9* 0290629A 0290629A 0290629A Belt guard assembly Keilriemenbaugruppe Protège-courroie

10* 0533237A 0533237A 0533237A Siphon hose assembly Syphonschlauch-baugruppe Tuyau du siphon

11 0509762A 0509762A 0509762A Filter screen Enlassieb Grille d’entrée d’air

12 0290992A 0290992A 0290992A Hydraulic cover Tankabdeckung Couvercle

13 770-879 770-879 770-879 Lock washer (2) Federscheibe (2) Rondelle d’arrêt (2)

14 862-501 862-501 862-501 Screw (2) Schraube (2) Vis (2)

15* ------- ------- ------- Hydraulic system Hydrauliksystem Système hydraulique

16 858-636 858-636 858-636 Bracket screw (2) Klammerschraube (2) Vis du support (2)

17 858-002 858-002 858-002 Lock washer (2) Federscheibe (2) Rondelle d’arrêt (2)

18 0528235 0528325 0528325 Bracket Befestigungswinkel Equerre de fixation

19* 0537263A ------- ------- Convertokit, 3.5 Hp, Honda, 
gasoline

Convertokit, 3,5 PS, Honda, 
Benzin

Convertokit, 3,5 HP,  Honda, 
essence

------- 0537264A ------- Convertokit, 4.8 Hp, Honda, 
gasoline (electric start)

Convertokit, 4,8 PS, Honda, 
Benzin (Elektroanlasser)

Convertokit, 4,8 HP,  Honda, 
essence (démarrage électrique)

------- ------- 0537265A Convertokit, 5.5 Hp, Honda, 
gasoline (electric start)

Convertokit, 5,5 PS, Honda, 
Benzin (Elektroanlasser)

Convertokit, 5,5 HP,  Honda, 
essence (démarrage électrique)

20** 0290117A ------- ------- Convertokit, DC electric, 230V Convertokit, Elektromotor, 230V Convertokit, moteur électrique, 
230V

21** 0290115A ------- ------- Convertokit, DC electric, 120V Convertokit, Elektromotor, 120V Convertokit, moteur électrique, 
120V

22 449-181 ------- ------- Belt, “V”, Convertokit, DC electric, 
120V

Keilriemen, “V”, Convertokit, 
Elektromotor 120V

Courroie, “V”,  moteur électrique, 
120V

0290799 ------- ------- Belt, “V”, Convertokit, DC electric, 
230V

Keilriemen, “V”, Convertokit, 
Elektromotor 230V

Courroie, “V”,  moteur électrique, 
230V

449-181 0290536 0290536 Belt, “V”, gas Convertokit Keilriemen, “V”, Convertokit, 
Benzinmotor

Courroie, “V”,  moteur essence

23 759-130 759-130 759-130 12 gallon hopper assembly 12 Gallonen Füllschacht für Farbe Trémie de peinture 45 litres

24 862-444 862-444 862-444 Screw Schraube Vis

25 9820305 9820305 9820305 Washer (2) Scheibe Rondelle

26 862-410 862-410 862-410 Nut Mutter Écrou

27 424-283 424-283 424-283 Grounding chain Kette Chaîne

28 9800312 9800312 9800312 Screw Schraube Vis

29 9885659 200-556 200-556 Swivel Drehlager Émerillon

30 0509285 0509285 0509285 Washer (4) Scheibe (4) Rondelle (4)

31 862-410 862-410 862-410 Nut (4) Mutter (4) Écrou (4)

32 0290329 0290329 0290329 Plate Platte Plaque

33 0290338 0290338 0290338 Hydraulic hose Hydraulischer Schlauch Tuyau hydraulique

34 9885656 9885656 9885656 T-fitting T-Stück Raccord en T

35 0290333 0290333 0290333 Hydraulic hose Hydraulischer Schlauch Tuyau hydraulique

36 862-472 862-472 862-472 Screw (4) Schraube (4) Vis (4)

 * See separate listing / Siehe separate Auflistung / voir la liste de pièces distincte
 ** Optional / Optional / Facultatif
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange
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Pos. PL4955 PL6955 PL8955 g  Description d  Benennung f  Description

1* 424-288 424-288 424-288 Cable guide Kabelführung Guide du câble

2* 0290894 0290894 0290894 Gun riser weldment Seitenrohrschweissteil Ensemble soudé du tube glissant

3* 0290349 0290349 0290349 Clamping knob (2) Klemmungsknopf (2) Bouton de serrage (2)  

4* 0290350 0290350 0290350 Spring (2) Feder (2) Ressort (2)

5* 0290899 0290899 0290899 Clamp body Klemmenbaugruppe Collier

6* 0290342 0290342 0290342 Gun cable Spritzpistolenkabel Câble du pistolet

7* 858-636 858-636 858-636 Screw Schraube Vis 

8* 858-002 858-002 858-002 Lock washer (2) Federscheibe (2) Rondelle de blocage (2)

9* 9805456 9805456 9805456 Screw Schraube Vis 

10* 0290327A 0290327A 0290327A Support arm Stützarm Bras de support

11* 424-226 424-226 424-226 Cable mounting clamp Kabelmontageklamme Collier de fixation du câble

12* 0509292 0509292 0509292 Lock washer Federscheibe Rondelle de blocage

13* 862-436 862-436 862-436 Screw Schraube Vis

14* 0290381 0290381 0290381 Gun holder assembly** Baugruppe Pistolenhalter** Ensemble de support à pistolet **

15* 759-306 759-306 759-306 Clamping knob Klemmungsknopf Bouton de serrage
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Pos. PL4955 PL6955 PL8955 g  Description d  Benennung f  Description

16 779-086 779-086 779-086 Dust cap Staubdeckel Protection contre les poussières

17 756-078 756-078 756-078 Castle nut Kronenmutter Écrou à créneaux

18 756-079 756-079 756-079 Cotter pin Spint Clavette

19 756-080 756-080 756-080 Spring washer Federscheibe Rondelle de ressort

20 779-068 779-068 779-068 Taper bearing (2) Kegellager (2) Roulement conique (2)

21 779-085 779-085 779-085 Taper bearing seal Kegellagerabdichtung Joint du roulement conique

22 779-013A 779-013A 779-013A Wheel assembly Sprüherbaugruppe Assemblage de la roulette

23 0290897 0290897 0290897 Guide block Böckchen Dispositif de guidage

24 0290343 0290343 0290343 Wheel lock cable Feststellbremskabel Câble de blocage de roue

25 9805455 9805455 9805455 Socket screw (2) Inbusschraube (2) Vis creuse (2)

26 756-087 756-087 756-087 Lock spring Feststellfeder Ressort de blocage

27 0290898 0290898 0290898 Caster lock pin Sprüher Arretierbolzen Goupille d’arrêt de la roulette

28 0290896 0290896 0290896 Block cover Verschlusskappe Couvercle de blocage

29 0509219 0509219 0509219 Screw (4) Schraube (4) Vis (4)

30** 0290382 0290382 0290382 Lift / tilt assembly Baugruppe Hebe-/Kippvorrichtung Ensemble servant à lever ou 
incliner

31 ------- 434-641 434-641 Battery, 12 Volt Batterie, 12 Volt Pile, 12 Volts

32 ------- 0290488 0290488 Battery bracket Batteriehalterung Support à pile 

33 761-178 (2) 761-178 (4) 761-178 (4) Hex screw Sechskantschraube Vis hexagonale 

34 0290489A 0290489A 0290489A Axle Achse Essieu

35 763-549 (2) 763-549 (4) 763-549 (4) Lock nut Stellmutter Écrou de blocage

36 757-050-S 757-050-S 757-050-S Rear wheel (2) Hinterradl (2) Roue arrière (2)

37 176-919 176-919 176-919 Washer (2) Scheibe (2) Rondelle (2)

38 756-080 756-080 756-080 Spring washer (2) Federscheibe (2) Rondelle de ressort (2)

39 756-078 756-078 756-078 Castle nut (2) Kronenmutter (2) Écrou à créneaux (2)

40 779-086 779-086 779-086 Dust cap (2) Staubdeckel (2) Protection contre les poussières (2)

41 756-079 756-079 756-079 Cotter pin (2) Spint (2) Clavette (2)

42 770-144 770-144 770-144 Lock nut (4) Stellmutter (4) Écrou de blocage (4)

43 770-601 770-601 770-601 Flat washer (4) Flache Unterlegscheibe (4) Rondelle plate (4)

44 424-269 424-269 424-269 Brake pad Bremsklotz Plaquette de frein

45 860-004 860-004 860-004 Flat washer (2) Flache Unterlegscheibe (2) Rondelle plate (2)

46 862-401 862-401 862-401 Nut (2) Mutter (2) Écrou (2)

47 0290684 0290684 0290684 Brake clamp Bremsenklemme Collier du frein

48 858-652 858-652 858-652 Screw (4) Schraube (4) Vis (4)

49 0509219 0509219 0509219 Screw (4) Schraube (4) Vis (4)

50 770-223 770-223 770-223 Washer (4) Scheibe (4) Rondelle (2)

51 0290697A 0290697A 0290697A Bucket holder Eimerhalter Porte-godet

52 0509285 0509285 0509285 Flat washer (4) Flache Unterlegscheibe (4) Rondelle plate (4)

53 862-410 862-410 862-410 Lock nut (4) Stellmutter (4) Écrou de blocage (4)

54 862-472 862-472 862-472 Screw (4) Schraube (4) Vis (4)

55 0290109A 0290109A 0290109A Frame Rahmen Châssis

56 779-121 779-121 779-121 Plastic plug (2) Plastikstöpsel (2) Fiche en plastique (2)

Not shown • Nicht gezeigt • Non représentée

0290775 (1) 0290775 (3) 0290775 (3) Velcro strap Klettband Courroie Velcro

 * All item quantities should be multiplied by 2 (2nd gun holder assembly not shown) / Die Menge aller Posten muss mit 2 multipliziert 
werden (2. Baugruppe Pistolenhalter nicht dargestellt) / Toutes les quantités d’articles devraient être multipliées par 2 (ensemble de 
support du deuxième pistolet non illustré)

 ** See separate listing / Siehe separate Auflistung / voir la liste de pièces distincte
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange
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58

59

60

86

70

71

72
73

83
61

62

70

63

62

64

99

107
106

108
109

110
104

103

105
11183

101 84

102

100

65

66

77

78

79

80

81

82

67

69

74
75
76

6868

8584

87

88

89

96 93
94
95

97

98

91

92

90

57

#99 - #111

#99 - #111

PL4955

Pos. PL4955 PL6955 PL8955 g  Description d  Benennung f  Description

57 862-410 862-410 862-410 Lock nut (4) Stellmutter (4) Écrou de blocage (4)

58 0509285 0509285 0509285 Washer, flat (4) Flache Unterlegscheibe (4) Rondelle plate (4)

59 0290110A 0290110A 0290110A Handle assembly Lenkstangenbaugruppe Assemblage de la poignée

60 862-472 862-472 862-472 Screw (4) Schraube (4) Vis (4)

61 ------- 0290347 0290347 12 volt socket 12-Volt-Steckdose Support de 12 Volts
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Pos. PL4955 PL6955 PL8955 g  Description d  Benennung f  Description

62 779-090 ------- ------- Kill switch Abwürgeschalter Disjoncteur

------- 9850936 9850936 ON/OFF switch Stromschalter Interrupteur

63 600-270 600-270 600-270 Pressure gauge Manometer Manometré

64 0509219 0509219 0509219 Screw Schraube Vis 

65 700-771 700-771 700-771 Pressure control knob Druckregulierknopf Bouton de réglage de pression

66 0290994 0290994 0290994 Plate Platte Plaque

67 0088163 0088163 0088163 T-fitting T-Stück Raccord en T

68 12440 12440 12440 Elbow, 90º (2) Winkel, 90º (2) Coude, 90º (2)

69 9805458 9805458 9805458 Screw (2) Schraube (2) Vis (2)

70 0290694A 0528707A 0528707A Dashboard Instrumententafel Tableau de bord

71 9805459 9805459 9805459 Screw (5) Schraube (5) Vis (5)

72 858-644 858-644 858-644 Screw (4) Schraube (4) Vis (4)

73 700-139 700-139 700-139 Screw (2) Schraube (2) Vis (2)

74 0290346 0290346 0290346 Compensator adapter Kompensatoradapter Adaptateur du compensateur

75 9812336 9812336 9812336 Jam nut Sechskantmutter Contre-écrou

76 0290344 0290344 0290344 Adapter Adapter Adaptateur

77 0290345 0290345 0290345 Compensator stem Kompensatorschaft Tige du compensateur

78 0290367 0290348 0290348 Remote relief valve Ferngesteuertes Entlastungsventil Soupape de retour à distance

79 770-144 770-144 770-144 Lock nut (4) Stellmutter (4) Écrou de blocage (4)

80 9885660 9885660 9885660 Elbow, 90º Winkel, 90º Coude, 90º

81 0290341 0290341 0290341 Throttle control cable Drosselregelung Commande de puissance

82 9885655 9885655 9885655 Elbow, 90º Winkel, 90º Coude, 90º

83 0290990 0290990 0290990 Handle (2) Lenkstange (2) Barre de poignée (2)

84 424-245 424-245 424-245 Grip (2) Griff (2) Poignée (2)

85 759-215 759-215 759-215 Trigger lever Triggerhebel Levier de la détente

86 9805454 9805454 9805454 Screw Schraube Vis 

87 860-004 860-004 860-004 Washer, flat (2) Flache Unterlegscheibe (2) Rondelle plate (2)

88 0290988 0290988 0290988 Inner cog (2) Innenzahn (2) Pignon interne (2)

89 0290989 0290989 0290989 Outer cog (2) Außenzahn (2) Pignon externe (2)

90 9885546 9885546 9885546 End cap (2) Endkappe (2) Obturateur d’extrémité (2)

91 0290987 0290987 0290987 Clamp (2) Klammer (2) Bride (2)

92 9805453 9805453 9805453 Screw (4) Schraube (4) Vis (4)

93 0509285 0509285 0509285 Washer, flat (2) Flache Unterlegscheibe (2) Rondelle plate (2)

94 0509292 0509292 0509292 Lock washer (2) Federscheibe (2) Rondelle de blocage (2)

95 862-428 862-428 862-428 Hex screw (2) Sechskantschraube (2) Vis hexagonale (2)

96 763-551 763-551 763-551 Lock washer (4) Federscheibe (4) Rondelle de blocage (4)

97 9805439 9805439 9805439 Hex screw (4) Sechskantschraube (4) Vis hexagonale (4)

98 800-036 800-036 800-036 Grommet (2) Gummidichtung (2) Passe-fil (2)

99 759-015 759-015 759-015 Clevis pin Gabelkopfbolzen Axe de chape

100 424-227 424-227 424-227 Selector spool Selectorspule Tiroir du sélecteur

101 944-047 944-047 944-047 Screw (2) Schraube (2) Vis (2)

102 0290985 0290985 0290985 Mounting block Montageblock Bloc de montage

103 424-203 424-203 424-203 Trigger Trigger Détente

104 424-217 424-217 424-217 Lever plate (2) Hebelplatte (2) Plaque du levier

105 424-218 424-218 424-218 Flange bearing (2) Flanschlager (2) Palier applique (2)

106 759-034 759-034 759-034 Cotter pin Spint Clavette 

107 226-001 226-001 226-001 Lock nut Stellmutter Écrou de blocage 

108 759-035 759-035 759-035 Strap Band Courroie

109 0290986A 0290986A 0290986A Cable guide plate Kabelführungsplatte Plaque de guidage du câble

110 757-092 757-092 757-092 Screw Schraube Vis

111 759-033 759-033 759-033 Clamp knob Klemmknopf Bouton de serrage

0290383 0290383 0290383 Handlebar clamp kit 
(includes items 86-89 and 
91-92)

Lenkerhalterung Kit (beinhaltet 
Pos. 86-89 und 91-92)

Trousse de la bride de la poignée 
(inclut les articles 86 à 89 et 91 à 92)
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange
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Pos. PL4955 PL6955 PL8955

g
Description

d
Benennung

f
Description

1 0290689 0290689 0290689 Hydraulic pump Hydraulikölpumpe Pompe hydraulique

2 9885657 9885657 9885657 Elbow (to hose 0290380) Winkel (zum hydraulischen 
Schlauch 0290380)

Coude (au tuyau hydraulique 
0290380)

3 448-494 448-494 448-494 Key, pump Passfeder Clavette

4 860-520 860-520 860-520 Set screw Sicherungsschraube Vis de blocage

5 449-195A 449-195A 449-195A Pulley/fan assembly Riemenscheibe Poulie

6 431-042 431-042 431-042 Tube connector Rohranschluss Connecteur de tube

7 858-636 858-636 858-636 Screw (8) Schraube (8) Vis (8)

8 858-002 858-002 858-002 Lock washer (10) Federscheibe (10) Rondelle d’arrêt (10)

9 325-031 325-031 325-031 O-ring O-ring Joint torique

10 0290336 0290336 0290336 Return hose assembly Rücklaufschlauch Tuyau de retour

11 451-029 451-029 451-029 Fitting Anschluss Raccord

12 0290770 0290770 0290770 Tank cover Öltankdeckel Couvercle du réservoir d’huile

13 449-605 449-605 449-605 Tank gasket Dichtung Joint

14 858-621 858-621 858-621 Socket screw (2) Senkschraube (2) Vis à tête fraisée (2)

15 859-001 859-001 859-001 Washer (2) Scheibe (2) Rondelle (2)

16 858-624 858-624 858-624 Screw (2) Schraube (2) Vis (2)

17 0528171 0528171 0528171 Nipple Doppelnippel Raccord double

18 472-500 472-500 472-500 Elbow, street Winkel Coude

19 448-208 448-208 448-208 Inlet screen Filter Filtre

20 862-496 862-496 862-496 Hexagonal bolt (2) Sechskantschraube (2) Vis hexagonale (2)

21 0509285 0509285 0509285 Flat washer (6) Scheibe (6) Rondelle (6)

22 449-718A 449-718A 449-718A Hydraulic tank Hydrauliköltank Réservoir d’huile hydraulique

23 862-410 862-410 862-410 Locknut (2) Stellmutter (2) Écrou d’arrêt  (2)

24 449-212 449-212 449-212 Plug Verschlussschraube Vis bouchon

25 0509292 0509292 0509292 Lock washer (4) Federscheibe (4) Rondelle d’arrêt (4)

26 862-493 862-493 862-493 Hexagonal bolt Sechskantschraube Vis hexagonale

27 862-480 862-480 862-480 Hexagonal bolt Sechskantschraube Vis hexagonale

28 192-228 192-228 192-228 Elbow Winkel Coude

29 449-126 449-126 449-126 Hose clamp Schlauchklemme Collier

30 420-251 420-251 420-251 Tubing, PTFE Rohr Tube

31 0290335 0290335 0290335 Pressure hose assembly Druckschlauch Tuyau de pression

32 192-051 192-051 192-051 Elbow Winkel Coude

33 451-220 451-220 451-220 Hydraulic filter Filter Filtre

34 449-626 449-626 449-626 Hydraulic fluid dipstick Ölmessstab Jauge de niveau

35 449-609A 449-609A 449-609A Hydraulic by-pass Bypassventil By-pass

36 449-614 449-614 449-614 Tube assembly Einfüllstutzen Raccord de remplissage

37 0528164A 0528164A 0528164A Tube Rohr Tube

38 862-438 862-438 862-438 Thumb screw Flügelschraube Vis à ailes

39 862-402 862-402 862-402 Acorn nut Hutmutter Ecrou borgne

40 0509285 0509285 0509285 Washer Scheibe Rondelle 

41 449-107 449-107 449-107 Mounting plate retainer Riegel Verrou

42 449-135 449-135 449-135 Spacer Distanzscheibe Bague d’espacement
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange
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Pos. PL4955 PL6955 PL8955

g
Description

d
Benennung

f
Description

1 235-030 235-030 235-030 Cylinder head plug Zylinderkopfstöpsel Fiche de la tête du cylindre

2 441-217 441-217 441-217 O-ring O-ring Joint torique

3 858-811 858-811 858-811 Flex lock nut Flexible Stellmutter Écrou de blocage souple

4 235-018 235-018 235-018 Trip retainer (2) Bedienungsarretierung (2) Dispositif de retenue du 
déclenchement (2)

5 141-007 141-007 141-007 O-ring (2) O-ring (2) Joint torique (2)

6 325-005 325-005 325-005 Trip spring (2) Bedienungsfeder (2) Ressort de déclenchement (2)

7 569-016 569-016 569-016 Ball, SS (2) Kugel, SS (2) Bille, SS

8 235-112FZ 235-112FZ 235-112FZ Cylinder head Zylinderkopf Tête du cylindre

9 431-032 431-032 431-032 O-ring (2) O-ring (2) Joint torique (2)

10 441-908 441-908 441-908 Spool / sleeve set Spule / Abziehhülsensatz Ensemble tiroir/manchon

11 441-152 441-152 441-152 O-ring (3) O-ring (3) Joint torique (3)

12 431-053 431-053 431-053 Sleeve retainer Abziehhülsenarretierung Dispositif de retenue du manchon

13 431-054 431-054 431-054 Retainer ring Haltering Bague de retenue

14 235-022 235-022 235-022 Piston retainer screw Kolbenarretierschraube Vis de retenue du piston

15 235-014 235-014 235-014 Piston Kolben Piston

16 235-027 235-027 235-027 Piston seal Kolbendichtung Joint du piston

17 235-026 235-026 235-026 O-ring O-ring Joint torique

18 235-021A 235-021A 236-021A Valve rod assembly Ventilstangenbaugruppe Tige de soupape

19 235-948 235-948 236-948 Piston rod Kolbenstange Tige du piston

20 451-121 451-121 451-121 Elbow, 90º Winkel, 90º Coude, 90º

21 700-499 700-499 700-499 O-ring (2) O-ring (2) Joint torique (2)

22 192-051 192-051 192-051 Elbow (includes item 21) Winkel (beinhaltet Teile 21) Coude (inclut le élément 21)

23 0537563 0537563 0537531 Motor tube Motorenrohr Tube moteur

24 0537564 0537564 0537564 Tee (includes item 21) T-Stück (beinhaltet Teile 21) Raccord en T (inclut le élément 
21)

25 0537565 0537565 0537565 Fitting Anschluss Racccord

26 941-555 941-555 941-555 Ball valve Kugelhahn Vanne à bille

27 235-001 235-001 235-001 Lock ring Seegerring Bague de retenue

28 235-007 235-007 236-007 Cylinder Zylinder Cylindre

29 235-028 235-028 235-028 Rod seal Stangendichtung Joint de tige

30 235-123 235-129 236-829 Motor/pump block Motor/Pumpenblock Bloc moteur/pompe

31 0290338 0290338 0290337 Return hose assembly Rücklaufschlauch Tuyau de retour

235-050 235-050 235-050 Motor service kit, minor (includes 
items 2, 3, 5–7, 9, 11, 16, 17, and 
29)

Motorenservicesatz — klein 
(beinhaltet Teile  2-3, 5–7, 9, 11, 
16, 17, und 29)

Kit d’entretien du moteur – 
mineur (inclut les éléments 2 à 3, 
5 à 7, 9, 11, 16 à 17, et 29)

0537928 0537928 0537926 Motor tube kit (includes items 
21-25)

Motorrohr-Kit (beinhaltet Teile 
21-25)

Kit tube à moteur (inclut les 
éléments 21 à 25)
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

g Fluid Section

f Section des liquides

d Flüssigkeitsbereich 
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PL4955 - 107-005
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Pos. PL4955

g
Description

d
Benennung

f
Description

1 143-019 Retaining ring Spiralring Bague spiralée

2 107-003 Connecting pin Verbindungsstift Goupille de liaison

3 106-015 O-ring, PTFE (2) O-ring, PTFE (2) Joint torique, PTFE (2)

4 106-002A Packing set, leather/UHMWPE/steel (2) Dichtungssatz, Leder/ Ultrahochmolekular-
gewichtiges Polyethylen/Stahl (2)

Garniture, cuir/UHMWPE/acier (2)

5 106-005 Upper packing spring (2) Konusfeder (2) Ressort de garniture supérieure (2)

6 107-029 Displacement rod Kolbenstange Tige de piston

7 106-001 Spring retainer Federhalter Ressort conique

8 106-116 Sleeve Abziehhülse Manchon

9 106-016 Lower packing spring Druckfeder Ressort de garniture inférieure

10 569-021 Outlet valve ball Kugel Bille

11 107-058 Outlet valve seat Auslassventilsitz Siège du clapet de refoulement

12 107-060 Seal washer Scheibe Rondelle

13 107-055 Outlet valve housing Auslassventilgehäuse Corps du clapet de refoulement

14 107-946 Pump cylinder Zylinder Cylindre

15 106-014 O-ring O-ring Joint torique

16 236-020 Wave washer Scheibe Rondelle

17 107-056 Foot valve cage Kugelführung Guide de bille

18 138-340 Foot valve ball Kugel Bille

19 762-137 Foot valve seat Einlassventilsitz Siège

20 762-058 Seat o-ring Sitz o-ring Siège du joint torique

21 107-057 Foot valve housing Einlassventilgehäuse Logement du clapet de pied

22 0528299 Jam nut Seegerring Bague de retenue

107-501 Fluid section service kit, major (includes 
items 6, 14, and fluid section service kit, 
minor P/N 107-051)

Flüssigkeitsbereich Wartungssatz, 
gross (beinhaltet Teile 6, 14 und 
Flüssigkeitsbereich Wartungssatz, klein P/N 
107-051)

Kit de maintenance de la section des 
liquides, principal (inclut les éléments 6, 14, 
et le kit de maintenance de la section des 
fluides, mineur, n° de pièce 107-051)

107-051 Fluid section service kit, minor (includes 
items 1, 3, 4, 8, 10, 12, 15, 18, 20, Loctite P/N 
426-051 and PTFE tape P/N 317-857)

Flüssigkeitsbereich Wartungssatz, klein 
(beinhaltet Teile 1, 3, 4, 8, 10, 12, 15, 18, 20, 
Loctite P/N 426-051 und PTFE 317-857)

Kit de maintenance de la section des 
liquides, mineur (inclut les éléments 
1, 3, 4, 8, 10, 12, 15, 18, 20, Loctite n° de 
pièce 426-051 et PTFE n° de pièce 317-857)

107-015A Foot valve assembly (includes items 16–21) Einlassventilbaugruppe (beinhaltet Teile 
16–21)

Clapet de pied (inclut les éléments 16–21)

107-016 Outlet valve assembly (includes items 
10–13)

Ablassventilbaugruppe (beinhaltet Teile 
10–13)

Soupape de sortie (inclut les éléments 
10–13)
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

g Fluid Section

f Section des liquides

d Flüssigkeitsbereich 
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PL8955 - 236-015
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Pos. PL6955 PL8955

g
Description

d
Benennung

f
Description

1 143-019 143-019 Retaining ring Spiralring Bague spiralée

2 143-120 143-120 Connecting pin Verbindungsstift Goupille de liaison

3 145-031 145-031 O-ring, PTFE (2) O-ring, PTFE (2) Joint torique, PTFE (2)

4 138-153A 138-153A Packing set, leather/UHMWPE/steel (2) Dichtungssatz, Leder/ 
Ultrahochmolekular-gewichtiges 
Polyethylen/Stahl (2)

Garniture, cuir/UHMWPE/acier (2)

5 142-004 142-004 Upper packing spring (2) Konusfeder (2) Ressort de garniture supérieure (2)

6 143-127 144-117 Displacement rod Kolbenstange Tige de piston

7 138-001 138-001 Spring retainer Federhalter Ressort conique

8 142-003 142-003 Lower packing spring Druckfeder Ressort de garniture inférieure

9 451-085 451-085 Outlet valve cage Ablassventilkorb Cage de soupape de sortie

10 0509710 0509710 Outlet valve ball Kugel Bille

11 236-012 236-012 Outlet valve seat Auslassventilsitz Siège du clapet de refoulement

12 236-032 236-032 Seal washer Scheibe Rondelle

13 236-031 236-031 Outlet valve housing Auslassventilgehäuse Corps du clapet de refoulement

14 143-822 144-832 Pump cylinder Zylinder Cylindre

15 140-009 140-009 O-ring O-ring Joint torique

16 236-030 236-030 Wave washer Scheibe Rondelle

17 236-141 236-141 Foot valve cage Kugelführung Guide de bille

18 0509707 0509707 Foot valve ball Kugel Bille

19 0509623 0509623 Foot valve seat Einlassventilsitz Siège

20 0509708 0509708 Seat o-ring Sitz o-ring Siège du joint torique

21 236-126 236-126 Foot valve housing Einlassventilgehäuse Logement du clapet de pied

22 0528296 0528296 Jam nut Seegerring Bague de retenue

143-500 144-500 Fluid section service kit, major 
(includes items 6, 14, and fluid section 
service kit, minor P/N 144-050)

Flüssigkeitsbereich Wartungssatz, 
gross (beinhaltet Teile 6, 14 und 
Flüssigkeitsbereich Wartungssatz, klein 
P/N 144-050)

Kit de maintenance de la section des 
liquides, principal (inclut les éléments 
6, 14, et le kit de maintenance de la 
section des fluides, mineur, n° de pièce 
144-050)

143-050 144-050 Fluid section service kit, minor 
(includes items 1, 3, 4, 10, 12, 15, 18, 
20, and Loctite P/N 426-051)

Flüssigkeitsbereich Wartungssatz, klein 
(beinhaltet Teile 1, 3, 4, 10, 12, 15, 18, 
20, und Loctite P/N 426-051)

Kit de maintenance de la section des 
liquides, mineur (inclut les éléments 
1, 3, 4, 10, 12, 15, 18, 20 et Loctite n° de 
pièce 426-051)

236-010A 236-010A Foot valve assembly (includes items 
16-21)

Einlassventilbaugruppe (beinhaltet 
Teile 16–21)

Clapet de pied (inclut les éléments 
16–21)

236-050 236-050 Outlet valve assembly (includes items 
9–13)

Ablassventilbaugruppe (beinhaltet 
Teile 9–13)

Soupape de sortie (inclut les éléments 
9–13)
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

g Gas Convertokit

f Convertokit à essence

d Convertokit, Benzinmotor

1
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7
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9
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8

Pos. PL4955 PL6955 PL8955

g
Description

d
Benennung

f
Description

1 9811122 9811122 9811122 Stop nut (4) Stellmutter (4) Écrou d’arrêt (4)

2 860-004 860-004 860-004 Washer (4) Scheibe (4) Rondelle (4)

3 980-332A ------- ------- Engine, gas, 3.7 Hp, Honda Benzinmotor, 3,7 PS, Honda Moteur, essence 3,7 Honda

------- 0537546A ------- Engine, gas, 4.8 Hp, Honda 
(electric start)

Benzinmotor, 4,8 PS, Honda 
(Elektroanlasser)

Moteur, essence 4,8 Honda 
(démarrage électrique)

------- ------- 0537547A Engine, gas, 5.5 Hp, Honda 
(electric start)

Benzinmotor, 5,5 PS, Honda 
(Elektroanlasser)

Moteur, essence 5,5 Honda 
(démarrage électrique)

4 980-106 0528717 0290797 Pulley Seilrolle Poulie

5 449-144 449-144 449-144 Bracket Halterung Support

6 0294446 0294446 0294446 Washer (8) Scheibe (8) Rondelle (8)

7 0290683 0290683 0290683 Vibration pad (8) Vibrationskissen (8) Coussinet isolant (8)

8 9822639 9822639 9822639 Star washer (8) Sternscheibe (8) Rondelle éventail (8)

9 0290484 0290132 0290132 Mounting plate Montageplatte Plaque de fixation

10 424-255 424-255 424-255 Spring Feder Ressort

11 9800088 9800088 9800088 Screw (4) Scraube (4) Vis (4)

PL4955 - 0537263A

PL6955 - 0537264A

PL8955 - 0537265A
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

g Belt Guard Assembly 

f Protège-courroie

d Keilriemenbaugruppe

1

2

3

4 6
5

7

10

8
9

Pos. PL4955 PL6955 PL8955

g
Description

d
Benennung

f
Description

1 0290628A 0290628A 0290628A Belt guard, rear Riemenschutz, hinten Protège-courroie, derrière

2 9805415 9805415 9805415 Screw (4) Scraube (4) Vis (4)

3 0290626A 0290626A 0290626A Bracket Befestigungswinkel Equerre de fixation

4 9805413 9805413 9805413 Screw Schraube Vis

5 9822523 9822523 9822523 Retaining ring Sicherungsring Bague de retenue 

6 859-001 859-001 859-001 Washer Scheibe Rondelle

7 0528345 0528345 0528345 Bolt Knopf Bouton

8 0290794 0290794 0290794 Hinge Gelenkstück Charnière

9 0524318 0524318 0524318 Nut Mutter Écrou

10 0290627A 0290627A 0290627A Belt guard, front Riemenschutz, vorne Protège-courroie, devant

0290629A
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Filter Assembly Specifications
Maximum Working Pressure ..... 5000 psi (34.5 MPa)
Filter Area ......................................... 18 In2 (116 cm2)
Outlet Ports ..................................... (1) 1/4” NPT(F) for bleed valve
 (1) 1/4” NPT(F) with 1/4 NPSM(M) hose connection
 (1) 1/4” NPT(F) plugged for additional gun hookup.
Wetted Parts .................................... Carbon steel with electroless nickel and cadmium plating, stainless steel, tungsten carbide, PTFE

Spezifikationen
Maximaler Arbeitsdruck .............. 34,5 MPa (5000 psi)
Filterbereich .................................... 116 cm2 (18 In2)
Ablassöffungen .............................. (1) 1/4” NPT(F) für das Ablassventil
 (1) 1/4” NPT(F) mit 1/4 NPSM(M) Schlauchverbindung
 (1) 1/4” NPT(F) verschlossen, für zusätzliche Spritzpistolenanschluss.
Nassteile............................................ Stromloser vernickelter unlegierter Kohlenstoffstahl, Edelstahl, Wolframcarbid, PTFE

Caractéristiques
Pression de travail maximale .... 34,5 MPa (5000 psi)
Surface du filtre .............................. 116 cm2 (18 In2)
Orifices de sortie ............................ (1) 1/4” NPT(F) pour la soupape de décharge
 (1) 1/4” NPT(F) avec raccord de tuyau 1/4 NPSM(M) 
 (1) 1/4” NPT(F) branché pour la connexion d’un pistolet supplémentaire.
Pièces mouillées ............................ Acier au carbone avec revêtement de nickel et cadmium autocatalytiques, acier inoxydable, carbure de 

tungstène, PTFE.

Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

g High Pressure Filter

f Filtre à haute pression

d Hochdruckfilter
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Pos. PL4955 PL6955 PL8955

g
Description

d
Benennung

f
Description

1 0290443A 0290443A 0290443A Filter cap assembly Gehäusedeckel Couvercle du corps

2 930-020 930-020 930-020 Spring Druckfeder Ressort

3 930-006 930-006 930-006 Filter element, 50 M, with ball Filterpatrone, 50 Maschen, mit 
Kugel

Cartouche de filtre 50 mailles, 
avec bille

------- 930-005* 930-005* Filter element, 5 M, with ball Filterpatrone, 5 Maschen, mit 
Kugel

Cartouche de filtre 5 mailles, avec 
bille

------- 930-007* 930-007* Filter element, 100 M, with ball Filterpatrone, 100 Maschen, mit 
Kugel

Cartouche de filtre 100 mailles, 
avec bille

4 920-006 920-006 920-006 Gasket, PTFE (thick) Dichtung dick Joint épais

5 920-070 920-070 920-070 Gasket, PTFE (thin) Dichtung dünn Joint mince

6 891-193 891-193 891-193 O-ring, PTFE O-Ring Joint torique, PTFE

7 180-909 180-909 180-909 Seat, tungsten carbide Ventilsitz Siège de soupape

8 814-002 814-002 814-002 Hex nipple Sechskantnippel Raccord hexagonal

9 940-553 940-553 940-553 Ball valve Ballventil Soupape à bille

10 227-006 227-006 227-006 Hex nipple Sechskantnippel Raccord hexagonal

11 730-222 730-222 730-222 Outlet cap assembly Ablassdeckelaufbau Bouchon femelle

12 0290993 0290993 0290993 Filter body Gehäuse Corps

13 0290339 0290339 0290339 Hose assembly, 1/4” Schlauch, 1/4” Tuyau 1/4”

14 227-006 227-006 227-006 Fitting Anschluss Raccord

15 814-004 814-004 814-004 Fitting Anschluss Raccord

930-050 930-050 930-050 Filter service kit (includes items 2 
and 4-6)

Filterwartungssatz (beinhaltet 
Teile 2 und 4-6)

Kit d’entretien du filtre (inclut les 
éléments 2 et 4-6)

 * Optional / Optional / Facultatif
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1

2
3

4

Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

g Bleed Hose Assembly with Valve

f Assemblage du tuyau de décharge 
avec soupape 

d Ablassschlauchbaugruppe mit 
Ventil

Pos. PL4955 PL6955 PL8955

g
Description

d
Benennung

f
Description

1 944-030A 944-030A 944-030A Bleed valve Ablassventilbaugruppe Assemblage de la soupape de 
décharge

2 500-515 500-515 500-515 Hose assembly Schlauchbaugruppe Tuyau

3 103-300A 103-300A 103-300A Bleed tube (includes item 4) Ablassrohr (beinhaltet Teil 4) Tube de décharge (inclut 
l’élément 4)

4 103-118 103-118 103-118 Diffuser Düse Diffuseur

335-590A 335-590A 335-590A Bleed line assembly (includes 
items 2-4)

Baugruppe Entlüftungsleitung 
(beinhaltet 2-4 Pos.)

Ensemble de tube de décharge 
(inclut les éléments 2 á 3)

944-040 944-040 944-040 Bleed valve kit (includes items 1, 4 
and bushing P/N 191-211)

Kit für Auslassventil (beinhaltet 
Pos. 1, 4 sowie Hülse P/N 191-211)

Trousse de la soupape de 
décharge (inclut les articles 1 et 4, 
ainsi que la bague dont le no de 
pièce est 191-211)

840-218A
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

g Bleed Valve Assembly

f Assemblage de la soupape de  
décharge 

d Ablassschlauchbaugruppe

1
2
3
4

6

7

5

8
9

10

11
12
13
14

Pos. PL4955 PL6955 PL8955

g
Description

d
Benennung

f
Description

1 944-047 944-047 944-047 Hex screw Sechskantschraube Vis hexagonale

2 944-029 944-029 944-029 Flat washer Schiebe Rondelle 

3 0295731 0295731 0295731 Spacer Abstandhalter Entretoise

4 0295730 0295730 0295730 Valve handle Ventilgriff Poignée de la soupape

5 9820905 9820905 9820905 Spring washer (3) Federscheibe (3) Rondelle de ressort (3)

6 9822516 9822516 9822516 Retaining ring Haltering Bague de retenue

7 0294501 0294501 0294501 Valve washer Ventilunterlagsscheibe Rondelle de soupape

8 944-011 944-011 944-011 Valve stem Ventilschaltspindel Tige de soupape

9 9871045 9871045 9871045 Stem O-ring Schaltspindel O-Ring Joint torique de la tige

10 944-009 944-009 944-009 Valve housing Ventilgehäuse Logement de la soupape

11 9841502 9841502 9841502 Ball Kugel Bille

12 0294516 0294516 0294516 Valve seat Ventilsitz Siège de la soupape

13 0294499 0294499 0294499 Valve seal Ventildichtung Joint de la soupape

14 944-013 944-013 944-013 Valve seat retainer Ventilsitzhalter Dispositif de retenue du siège de 
la soupape

944-030A
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Pos. PL4955 PL6955 PL8955

g
Description

d
Benennung

f
Description

1 779-018 779-018 779-018 Axle Achse Essieu

2 779-011 779-011 779-011 Frame Gehäuse Châssis

3 862-001 862-001 862-001 Washer (2) Scheibe (2) Rondelle (2)

4 862-436 862-436 862-436 Bolt (2) Sechskantschraube (2) Vis hexagonale (2)

5 779-017 779-017 779-017 Spacer (2) Abstandhalter (2) Entretoise (2)

6 779-016 779-016 779-016 Wheel Rad Roue

7 779-014 779-014 779-014 Shaft Schaft Arbre

8 779-012 779-012 779-012 Locating ring Ortungsring Rondelle de centrage

9 779-019 779-019 779-019 Lock nut (2) Stellmutter (2) Écrou de blocage (2)

1

2

3

4

5

7

9

9

8

5

6

Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

g Caster Assembly

f Assemblage de la roulette

d Sprüherbaugruppe

779-013A
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

g Lift / tilt assembly

f Ensemble servant à lever ou incliner 

d Baugruppe Hebe-/Kippvorrichtung
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Pos. PL4955 PL6955 PL8955

g
Description

d
Benennung

f
Description

1 451-052 451-052 451-052 Plastic plug (2) Plastikstöpsel (2) Fiche en plastique (2)

2 0290997 0290997 0290997 Retaining ring Spiralring Bague spiralée

3 0290995 0290995 0290995 Bushing (2) Buchse (2) Bague de réduction (2)

4 0290112A 0290112A 0290112A Gun support Pistolenhalter Support à pistolet

5 0290998 0290998 0290998 Plastic plug Plastikstöpsel Fiche en plastique 

6 0290996 0290996 0290996 Sprocket Kettenrad Pignon

7 0290111A 0290111A 0290111A Frame Rahmen Châssis

8 0290891A 0290891A 0290891A Crank Kurbel Manivelle

9 759-306 759-306 759-306 Clamping knob (4) Klemmungsknopf (4) Bouton de serrage (4)  

10 756-076 756-076 756-076 Screw Schraube Vis

11 0290330A 0290330A 0290330A Gun support bar receiver Aufnahme der Haltevorrichtung 
Pistole

Dispositif de réception du 
support de pistolet

12 0290351 0290351 0290351 Bearing (2) Lager (2) Palier (2)

13 9805457 9805457 9805457 Screw Schraube Vis

14 0290362 0290362 0290362 Bolt Sechskantschraube Vis hexagonale 

15 0290373 0290373 0290373 Washer Scheibe Rondelle

16 862-410 862-410 862-410 Nut Mutter Écrou

17 779-078 779-078 779-078 Wing knob Flügeldrehkopf Poignée à oreilles

18 757-055 757-055 757-055 Plastic end cap Plastikabschlusskappe Chapeau en plastique 

19 0290328 0290328 0290328 Gun support bar Spritzpistolenhaltestange Barre de support du pistolet

0290382
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Pos. PL4955 PL6955 PL8955

g
Description

d
Benennung

f
Description

1 779-106 779-106 779-106 Clamp block Klemmblock Bloc de blocage

2 756-037 756-037 756-037 Shoulder screw Schraube Vis à épaulement

3 858-653 858-653 858-653 Shoulder screw Schraube Vis à épaulement

4 424-249 424-249 424-249 Sleeve bearing Gleitlager Palier applique

5 858-603 858-603 858-603 Jam nut Blockierungsmutter Contre-écrou

6 858-601 858-601 858-601 Jam nut Blockierungsmutter Contre-écrou

7 424-249 424-249 424-249 Flange bearing (3) Flanschlager (3) Palier applique (3)

8 424-202 424-202 424-202 Lever Hebel Levier

9 756-034 756-034 756-034 Clamping knob Klemmungsknopf Bouton de serrage

10 424-233 424-233 424-233 Gun holder Spritzpistolenhalter Support du pistolet

11 703-079 703-079 703-079 Screw Schraube Vis

12 759-057 759-057 759-057 Spring holder (long) Federhalter (lang) Support de ressort (long)

13 759-056 759-056 759-056 Spring holder (short) Federhalter (kurz) Support de ressort (court)

14 762-052 762-052 762-052 Grease fitting Schmierfitting Graisseur

15 0509781 0509781 0509781 Return spring Rückholfeder Ressort de rappel

16 860-936 860-936 860-936 Shoulder screw Ansatzschraube Vis à épaulement

13

12

14

15

11
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

g Gun Holder Assembly

f Ensemble de support à pistolet

d Baugruppe Pistolenhalter

0290381
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

g Hydraulic Connection Diagram 

f Schéma de connexion hydraulique

d Hydraulikschema

0290348

0290689

9885660

9885655

0290333

9885656

0537620

0290338 (PL4955)
0290338 (PL6955)
0290337 (PL8955)

0290380

9885657

192-051

0290336

451-029 490-043
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

g Connection Diagram (PL4955)

f Schéma électrique (PL4955)

d Schaltplan (PL4955)

Pos. PL4955

g
Description

d
Benennung

f
Description

1 0528716 Wire assembly Leitungsstrang Groupe de fils

2 0509273 Wire assembly Leitungsstrang Groupe de fils

3 0509265 Kill switch Abwürgeschalter Disjoncteur

4 0509608 Engine, gas, Honda GX 120 Benzinmotor, Honda GX 120 Moteur, essence Honda GX 120

Wire assembly • Leitungsstrang • Groupe de fils

A ------- Black Schwarz Noir

B ------- Green Grün Vert

C ------- Yellow gelb Jaune

1 2

3 4

A

B

C
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Spare parts diagram  Ersatzteilbild Illustration des pièces de rechange

g Connection Diagram (PL6955/PL8955)

f Schéma électrique (PL6955/PL8955)

d Schaltplan (PL6955/PL8955)

1
+

-

+

-

2

7

A

B

C

10

4

3

48

9

6

5

Always disconnect the battery 
prior to any repair work.

Trennen Sie die Batterie vor 
allen Reparaturarbeiten ab.

Toujours débrancher la 
pompe avant d’effectuer les 
réparations.

Pos.
PL6955 PL8955 g

Description

d
Benennung

f
Description

1 434-641 434-641 Battery, 12V Batterie, 12 Volt Pile, 12 Volts

2 ------- ------- Starter solenoid Magnetschalter Solénoïde du démarreur

3 0528710A 0528710A Engine, gas, Honda GX 160 (electric 
start)

Benzinmotor, Honda GX 160 
(Elektroanlasser)

Moteur, essence Honda GX 160 
(démarrage électrique)

4 0290551 0290551 Terminal cover (2) Abdeckung (2) Couvercle (2)

5 0290364 0290364 Battery cable, red Batteriekabel, rot Câble de la pile, rouge

6 0290363 0290363 Battery cable, black Batteriekabel, schwarz Câble de la pile, noir

7 9850936 9850936 ON/OFF switch EIN-/AUS-Schalter Interrupteur

8 0290130 0290130 Fuse, 10A Sicherung, 10A Fuse, 10A

9 0528711 0528711 Wire assembly Leitungsstrang Groupe de fils

10 0290347 0290347 12 volt socket 12-Volt-Steckdose Support de 12 Volts

Wire assembly • Leitungsstrang • Groupe de fils

A 0528712 0528712 Red Rot Rouge

B ------- ------- Wire with fuse Kabel mit Sicherung Fil avec fusible

C ------- ------- Black Schwarz Noir


